             Методична розробка позакласного заходу  
                     «День матері»  в 5 класі.

Мета:
Навчальна:

1. Підвищення інтересу до вивчення англійської мови, а також культурних традицій країн.
2. Розширення світогляду учнів.
3. Створення додаткових умов спілкування учнів на англійській мові.
4. Розвиток навичок вимови та усного мовлення, аудіювання.
5. Розвиток міжпредметних зв’язків.

Виховна:

1. Виховування любові та поваги до своєї матері. 

2. Формування національної свідомості в поліетничному середовищі.
3. Виховування доброзичливого ставлення до культури інших країн.

4. Виховування культури поведінки та вміння співпрацювати один з одним.
5. Зміцнення зв’язків між класним керівником, батьками та учнями.

Розвиваюча:

1. Розвиток творчих здібностей учнів.
2. Формування та розвиток навчально-інтелектуальних навичок та вмінь.
3. Розвиток пам’яті, уваги, уяви.
Звучить пісня «Mother’s day» (https://www.youtube.com/watch?v=fOjZomB6Mio)
Виходять ведучі.
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Ведучий 1: Good afternoon, dear guests! Good afternoon, dear mothers! Hello, children! We are happy to see you here! We are celebrating Mother’s Day today! 


Ведучий 2: Добрий день, шановні гості! Добрий день, дорогі матусі! Привіт, діти! Ми щасливі бачити Вас! Ми святкуємо День матері!

Ведучий 1: Mother’s Day in Ukraine is quite a new holiday. 

Ведучий 2: День Матері в Україні –  нове свято.
Ведучий 1: Mother’s Day in Great Britain is quite an old holiday. Long ago children in GB began working when they were very young, they worked hard far away from their families and sent money they earned home. 

Ведучий 2:  День Матері в Великобританії – стародавнє свято. Багато років потому діти в Британії починали працювати в ранньому віці, вони важко працювали далеко від рідної домівки і відправляли зароблені гроші своїм рідним. 


Ведучий 1: They could visit their parents only once a year. They used to bring their mothers and grandmothers little presents – flowers and eggs.


Ведучий 2:  Вони могли відвідати своїх батьків тільки раз на рік. У цей день вони привозили своїм мамам і бабусям маленькі подарунки - квіти і яйця.

Ведучий 1: Nowadays British kids give their mothers and grandmother flowers and do the housework on Mothering Sunday.


Ведучий 2:  Сучасні британські діти теж дарують мамам і бабусям квіти, а ще допомагають їм виконувати роботу по дому. Цікаво, коли це свято відзначають в різних країнах світу?

Виходять учні.

Де́нь матері - міжнародне свято на честь матерів. У різних країнах цей день припадає на різні дати. В різних країнах воно відзначається в різні дати. 
В основному, у світі День матері відзначається у другу неділю травня, в тому числі на Україні, в Естонії, в США, на Мальті, в Данії, Фінляндії, Німеччини, Італії, Туреччини, Австралії, Японії, Бельгії, у Великобританії - в останню неділю березня, у Греції - 9 травня, у Польщі - 26 травня. Шведи і французи вітають своїх матерів в останню неділю травня.
Вшанування жінки-матері має багатовікову історію.

З XVII по XIX століття у Великій Британії відзначалася так звана «Материнська неділя» (англ. Mothering Sunday) — четверта неділя Великого посту присвячена вшануванню матерів у всій країні.
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У США День матері вперше привселюдно був підтриманий відомою американською пацифісткою Джулією Ворд Гоув у 1872 році. «День матері», за версією Джулії  Ворд, — день єдності матерів у боротьбі за мир у всьому світі. Концепція Джулії Ворд не знайшла широкої підтримки ні в США, ні в інших країнах.
У 1907 році американка Анна Джарвіс з Філадельфії виступила з ініціативою вшанування матерів у пам'ять про свою матір. Анна написала листи до державних установ, законодавчих органів і видатним особам з пропозицією один день у році присвятити вшануванню матерів.
У 1910 році штат Вірджинія перший визнав День Матері офіційним святом. У 1914 році президент США Вудро Вільсон оголосив другу неділю травня національним святом на честь усіх американських матерів. Слідом за США другу неділю травня оголосили святом 85 країн. Крім того, понад 30 країн відзначають свято в інші дні.

В Україні офіційно відзначається щорічно, починаючи з 2000 року, у другу неділю травня.

Особливо широко це свято зараз відзначається на Західній Україні: влаштовуються святкові вечори, виставки, концерти, забави. Але з кожним роком все більше українських сімей по всій країні саме в цей день вітають своїх мам і бабусь.
Ведучий 1: Dear mothers, your daughters and sons would like to sing a song for you, they respect your daily work and your devoted love. 

Ведучий 2: Дорогі мами, ваші дочки і синочки хочуть заспівати для вас пісню, вони поважають вашу щоденну працю і віддану любов. Давайте послухаємо!
Пісня « You are my sunshine» (https://www.youtube.com/watch?v=OqxBQLGC_Gk)

Ведучий 1:  Dear mothers and grandmothers, would you like to take part in the competition called “The Best Mother”? 


Ведучий 2: Дорогі мами й бабусі, пропонуємо вам взяти участь у змаганні під назвою «Найкраща мама».

Класний керівник: 

А зараз ми проведемо гру. Мета гри - з'ясувати, наскільки добре мами знають своїх дітей. (Вибирається кілька мам з дітьми). Отже, я буду задавати питання про ваших дітей, а ви, дорогі мами, повинні будете на них відповісти. А ви, діти, будете писати відповіді англійською мовою. Одночасно ми перевіримо, як добре ви знаєте англійську мову.
(Мами стоять спинами до дітей і не бачать, що діти пишуть.)
Який улюблений колір вашої дитини?
Як звуть кращого друга (подругу) вашої дитини?
 Яке улюблена тварина вашої дитини?
Яка улюблена іграшка вашої дитини?

Ким мріє стати ваша дитина? 
[image: image3.jpg]



Ведучий 2: Подивіться, яка гарна квітка.
 Ведучий 1:  Children, you can read both in Ukrainian and in English. Translate these adjectives, please! They will help you to describe your mothers and grandmothers.


Ведучий 2: Діти, ви вмієте читати не тільки українською, але й англійською мовою. Треба перекласти, що написано на пелюстках та скласти речення про свою матусю.

Діти читають та перекладають англійські прикметники: beautiful, nice, clever, pretty, kind, smart, loving. Потім складають з ними речення. E.g. My Mummy is kind. My Mummy is nice. 
Ведучий 1: А зараз ми дізнаємось, як живеться, якщо немає рідної матусі. Казка  «Попелюшка»

Ведучий 2: The fairy-tale «Cinderella»
Сharacters: Cinderella, stepmother ( Lady Sybil), stepsisters Liz and Pat, Father (Lord Basil), prince, postman, guard, fairy, guests.

Scene I

Author: This is the story of Cinderella. She is a beautiful girl. She hasn’t got a mother. Her father has got the second wife now, and she is Cinderella’s stepmother. She is a horrible woman. She has got two daughters, Pat and Liz. They are Cinderella’s stepsisters.

Cinderella:    Good morning, Daddy, dear! 

Father:          Good morning, my child! How are you today?
Cinderella:    Fine, Daddy. And  you? 

Father:          Oh, I am OK. But  my child …

Cinderella:     Yes, Daddy?

Lady Sybil enters.

Lady Sybil:  Cinderella, what are you doing? You are not working.
Father:        But… 
Lady Sybil:  Work, girl, work. Make breakfast. I am hungry. I want my toast, jam, cheese and a cup of tea.

Cinderella:    Yes, stepmother.

Lady Sybil:  And you, Basil, what are you doing? Helping the girl?

Father:        Er… no..

Lady Sybil:  My daughters are coming down and they want their breakfast too.
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Pat enters.

Cinderella:    Good morning, sister! 

Pat: Good morning, Mummy, dear! 

Lady Sybil:  How are you today, Pat, dear?
Pat: Terrible, terrible.
Lady Sybil:  Oh, dear.

Liz enters.
Cinderella:    Good morning, sister! 

Lady Sybil:  Good morning, my child!

Liz: Morning!
Lady Sybil:  How are you today?

Liz: Terrible.

Lady Sybil:  Oh, dear. You too?
Liz: Oh, my head, my teeth…

Lady Sybil:  Cinderella! Where is my breakfast? I am hungry and thirsty. I want two eggs, pudding, two cups of tea with milk and sugar, six pieces of toast…

Liz: I want a cup of coffee… Oh, my head…

Pat: with cheese.

Liz: Coffee. Black. No sugar. I want my breakfast now. Cinderella! Oh, my head…

Pat: And an apple.

Cinderella: Yes, sisters. Yes, sisters.
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Scene 2

Lady Sybil:  We’ll go to the ball today. What shall we wear, I wonder! We haven’t got new clothes. And I want some new clothes for the ball. I want a party dress.

Pat: And me too. I want a beautiful white evening dress. And I want a blue hat and white shoes.

Liz: And me too. I want a beautiful blue evening dress. And I want a white hat and blue shoes.
Cinderella: And me too. I can’t wear these old clothes. I want some new clothes.

 Stepmother and stepsisters together: You?..

Cinderella:  Yes, me. 
Lady Sybil:  You can’t go to the ball.

Liz and Pat: You? You can’t go to the ball.

Postman: Oh, yes, she can. Look here. The letter says: “ To Lord basil and Lady Sybil and their three daughters.”/

Lady Sybil: Oh no, she can’t. 

Postman: Oh, yes, she can.
Lady Sybil:  Oh, yes, she can.
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Liz and Pat: What?

Lady Sybil:  Oh, yes, she can. Thank you, postman, goodbye. Cinderella, you can go to the ball. But first there’s some work for you to do. Make beds, go to the shop and buy food and drink, make tea, wash my clothes…

Pat: Wash my clothes 
Liz: And my clothes
Lady Sybil:  And only then you can make your dress for the ball.

Cinderella: oh no. I can’t do all that today. How can I go to the ball now? Who can help me?
Заходить фея.

Fairy: I can help you, Cinderella.

Cinderella: But who are you?

Fairy: I am your fairy godmother, Cinderella. I know you want to go to the ball. Don’t worry about your work. Look, here is your dress and a carriage. Be ready to go to the ball. But remember – you must be back home before 12 o’clock!

Cinderella: Oh, yes, yes. Thank you. Thank you very much, my fairy godmother!
Scene 3

There are a lot of people at the ball. Cinderella is dancing with the Prince. She is very happy. But it is one minute to 12 o’clock and Cinderella has 

Ведучій 1: Dear children, who knows poems about the mother? Dear mothers and grandmothers, this poem is for you! Listen!
Ведучій 2: Дорогі матусі та бабусі! Ці вірші для Вас!
Mummy is my best friend.
Mummy is my best cook!
Mummy has the best look.
I love my Mummy-friend!
She has a holiday today,
It's Mother Day! Hurray! Hurray!

We like the way you look,

We like the way you cook.

Now what we really want to say

 Is: «Happy Mother’s Day!»

That is your mother,

I agree, she is fine. 

You love your mother,

 And I love mine!

I know a face, a lovely face 

As full of beauty as of grace,

A face of pleasure and of smile. 

In darkness it gives light.

A face that is itself like joy,

So see it I’m a happy boy.

And I have a joy that have no other. 

This lovely woman is my mother!

One, one, one — I love the sun.

Two, two, two — I love my Mummy too! 

Three, three, three — My Mummy loves me. 

Four, four, four — I love her more and more.

Let it always be sunshine,

Let it always be blue sky,

Let it always be Mummy,

Let it always be me!

Baші мами дуже багато роблять для вас. Здається, що вони ніколи не втомлюються. Але у кожної мами буде вдвічі більше сил, якщо ви будете допомагати їй.
Help yоur mother lay the table,

Put a knife and fork and spoon. 

Help your mother lay the table Every afternoon.

Help your mother clean the table, 

Take the knife and fork and spoon. 

Help your mother clean the table 

Morning, night and afternoon
Ведучий 1: You were amazing today, dear mothers and grandmothers! We can’t choose because you all are the best! We love you very much! You are the best for your kids, you are the kindest, the prettiest, the cleverest for them!

Ведучий 2: Мами і бабусі, ви сьогодні чудові! Ви всі прекрасні! Для своєї дитини ви завжди будете на першому місці, найкращою, найкрасивішою і найдобрішою людиною!  Ця пісня для Вас!

 Кліп та пісня « Я целую твои руки» ( співає весь клас)

(слова - http://deti-online.com/pesni/pesni-pro-mamu/mama-bud-vsegda-so-mnoyu-ryadom/
Кліп - https://vk.com/video?section=all&z=video267576216_171438965%2Falbum267576216%2Fpl_267576216 )
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Dear mothers! We wish you:

happiness (щастя), 

good health (здоровья), 

love (любові), 

gladness (радощі),

 warm sun rays (теплих сонячних промінів),

 kindness (доброти),

good children (гарних дітей),

 loving husbands (люблячих чоловіків), 

beauty (краси), 

many flowers (багато квітів),

Я не знаю, мама мила,

Що тобі і побажати…

Перш усього – щастя, сили,

І здоров’я всім у хаті.

Щоб жили ми всі у згоді,

Як ти завжди нас учила.

Щоб твоя усмішка гарна

Нас, як сонечко, всіх гріла.
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